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m Gebrauchsanweisung

Blinklichtregler

Der Blinklichtregler verfiigt Gber 11 Leuchtpro-
gramme: dauerhaft leuchtend, blinkend und dim-
mend.
Das Produkt verfugt Gber eine integrierte Zeit-
schaltuhr. Um den Timer einzuschalten, bitte zur
gewuschten Startzeit. Das Produkt mit dem Knopf
anschalten, sodass es 8 Stunden leuchtet und 16
Stunden aus ist. Das Produkt schaltet sich jeden
Tag zur selben Uhrzeit wieder ein. Die Zeitschalt-
uhr wird deaktiviert, wenn nochmals der Knopf
betatigt wird.

— Driicken Sie die Taste 1, um das Programm zu

wechseln.

/\ speichert zuletzt gewéahlten Leucht-
. @ﬂ modus

Verfugbare Funktionen:
1. Kombination

C1 dauerhaft leuchten
C2 dauerhaft leuchten
C1 Mischung

C2 Mischung
langsames Glimmen
Atmen

C1 langsames Glimmen
C2 langsames Glimmen
10 langsames Abblenden
11.in Wellen
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I Manuale di istruzioni

Dispositivo di controllo luci lampeg-

gianti
Il dispositivo di controllo luci lampeggianti pre-
senta 11 programmi di illuminazione: continua,
lampeggiante e attenuata.
Le produit est équipé d’'une minuterie intégrée.
Pour la mettre en marche, merci d’allumer le pro-
duit avec le bouton au moment du démarrage
souhaité de maniére a ce qu’elle soit allumée pen-
dant 8 heures et éteinte pendant 16. Le produit se
rallume chaque jour a la méme heure. La minute-
rie peut étre désactivée en appuyant une nouvelle
fois sur le bouton.

— Per cambiare programma, premere il pulsante
1

salvataggio dell’'ultima modalita di il-
H @% luminazione scelta
Funzioni dlsponibili:

combinazione

C1 luce continua

C2 luce continua

C1 miscela

C2 miscela

bagliore lento

respirazione

C1 bagliore lento

C2 bagliore lento

10 attenuazione lenta

11. aonde
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338 Manuel d’utilisation

Commande de feu clignotant
La commande de feu clignotant fournit plus de 11
fonctions d’éclairage : continu, clignotant et a gra-
dation.
Il prodotto € dotato di un timer integrato. Per atti-
vare il timer, all’orario di accensione desiderato
accendere il prodotto con il pulsante in modo tale
che rimanga acceso per 8 ore e rimanga spento

Art.-Nr. 576271, 576279

per 16 ore. Il prodotto si riaccende tutti i giorni allo
stesso orario. Per disattivare il timer, premere
nuovamente sul pulsante.
— Pour changer de programme, appuyez sur le
Bouton 1

7o x sauvegarde le dernier mode choisi
=

Fonctions disponibles :
1. combinaison

C1 continu

C2 continu

C1 mélange

C2 mélange
allumage lent
respiration

C1 allumage lent
C2 allumage lent
10 fondu lent

11. en ondes
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E Operating instructions

Flashing light controller

The flashing light controller features over 11 light-
ing programs: continuous, flashing and dimming.
The product has an integrated timer. To switch the
product timer on, please use the button at the
desired starting time so that it is activated for 8
hours and switched off for 16 hours. The product
will switch itself on at the same time every day. The
timer is deactivated the next time the button is
pressed.

— To change program, press Button 1

7~ a stores finally selected lighting mode
1%

Available features:
Combination
C1 Steady ON
C2 Steady ON
C1 Mixture
C2 Mixture
Slo-Glo
Breathing

C1 Slo-Glo
C2 Slo-Glo
10 Slow Fade

11. In Wave
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Navod k pouziti

Ovladac blikani svétla

Ovladac blikani svétla ma 11 programu osvétleni:
nepretrzité, blikajici a tumene.
Vyrobek je vybaven zabudovanymi spinacimi
hodinami. Pro zapnuti Casovace zapnéte vyrobek
tlacitkem v pozadovaném &ase spusténi, takze
bude 8 hodin svitit a 16 hodin bude vypnuty. Vyro-
bek se opét zapne kazdy den ve stejném cCase.
Stiskne-li se tlacitko znovu, ¢asovy spinac se
deaktivuje.

— Program zmeénite stisknutim tlacitka 1

EEn < uloZi naposledy zvoleny svételny re-
E Q Zim

RS

Dostupné funkce:

1. kombinace

C1 ustalené

C2 ustalené
C1smés

C2 smés

pomalé rozzareni
dychani

C1 pomalé rozzareni
C2 pomalé rozzareni
10 pomalé blednuti

11. viny
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IEd Navod na pouzitie

Regulator blikajuceho svetla
Regulator blikajuceho svetla disponuje 11 svetel-
nymi programami: trvalo svieti, blika a svieti
timene.
Vyrobok je vybaveny zabudovanymi spinacimi
hodinami. Na zapnutie ¢asovaca zapnite vyrobok
tlagidlom v pozadovanom ¢ase $tartu, takze bude
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8 hodin svietit a 16 hodin bude vypnuty. Vyrobok
sa kazdy den opat zapne v tom istom Case. Ak sa
tlacidlo stla¢i znova, Casovy spinac sa deaktivuje.
— Na zmenu program stlacte tlacidlo 1.
-- 7o ulozi naposledy zvoleny svetelny re-
g Zim

Dostupne funkcle:
Kombinacia:

C1 trvalé svietenie
C2 trvalé svietenie
C1zmes

C2 zmes

pomalé tlenie
dychanie

C1 pomalé tlenie
C2 pomalé tlenie
10 pomalé zhasinanie
11. vo vinach
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Instrukcje obstugi

Sterownik efektow swietinych
Sterownik efektéw $wietlnych ma 11 programéw:
do Swiatta ciggtego, migotania i $ciemniania.
Produkt posiada zintegrowany zegarowy progra-
mator. Aby wigczy¢ czasowy programator, produkt
nalezy wigczy¢ o wybranym czasie przyciskiem
tak, aby przez 8 godzin byt wtgczony, a po 16
godzinach wytaczyt sie. Produkt bedzie sie wig-
czal kazdego dnia o tym samym czasie zegaro-
wym. Ponowne wcisnigcie przycisku spowoduje
wylgczenie zegarowego programatora.

- Aby zmieni¢ program, wcisnij przycisk 1.
-- 7= 2 zapisuje ostatni wybrany tryb $wiece-
% nia

Dostepne funkcje:

. kombinacja

C1 Swiatto ciggte

C2 Swiatto ciggte

C1 mieszanka

C2 mieszanka
powolne tlenie sig
oddychanie

C1 powolne tlenie sig
C2 powolne tlenie sig
10 powolne sciemnianie
11. przebiegi falami
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m Priroc¢nik za uporabo

Krmilnik utripajoce luci

Krmilnik utripajoCe lu€i ima preko 11 svetlobnih
programov: stalno, utripanje in zatemnitev.
Izdelek ima vgrajeno stikalno uro. Za vklop ¢asov-
nika ob zelenem za¢etnem Casu delovanja izdelek
vkljucite z gumbom, tako da bo 8 ur svetil in 16 ur
ne. lzdelek se bo vsak dan vklju€il ob istem Casu.
Stikalno uro izkljucite tako, da ve¢ krat pritisnete
na gumb.

- Za spremembo programa pritisnite tipko 1

/\ shrani na zadnje izbrani nacin delo-
¥ &p vana

Razpolozljlve funkcije:
kombinacija

C1 stalno prizgano
C2 stalno prizgano
C1 meSanica

C2 meSanica
poc&asno sijanje
dihanje

C1 pocasno sijanje
C2 pocasno sijanje
10 pocasno bledenje
11. v valovih
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m Hasznalati utasitas

Villogé fény vezérlo
A villogé fény vezérlé 11 vilagitd programmal ren-
delkezik: folyamatos vilagitas, villogo és tompitott
fényerejl vilagitas.
A termék beépitett id6kapcsol6 éraval rendelke-
zik. Az id6kapcsol6 ora bekapcsolasahoz a termé-
ket a kivant inditasi id6pontban a gombbal kap-
csolja be, ekkor a fényfuzés 8 éran at vilagit, és 16
6ran at ki van kapcsolva. A termék minden nap
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ugyanabban az idépontban Ujra bekapcsol. Az
idékapcsold 6rat a gomb ismételt megnyomasaval
lehet kikapcsolni.

- A programvaltashoz nyomja meg az 1. gom-

/\ menti az utoljara kivalasztott vilagita-
- @ si médot

Rendelkezésre allé funkciok:
kombinalt vilagitas
C1 allandé vilagitas
C2 allandé vilagitas
C1 keverék

C2 keverék

lassu ragyogas
légzés

C1 lassu ragyogas
C2 lassu ragyogas
10 lassu elhalvanyulas
11. hulldmos vilagitas
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YL Prirucnik za upotrebo

Kontrolnik treperec¢eg svjetla

Kontrolnih trepereceg svjetla ima viSe od 11 svje-
tlosnih programa: Stalno, treperece i zatamnjeno.
Proizvod ima integrisan vremenski programator.
Da biste ukljugili vremenski programator, ukljucite
Zeljeno startno vrijeme sa dugmetom, takodaon 8
sati svijetli i da je 16 sati iskljucen. Proizvod se
ponovo uklju€uje svaki dan u isto vrijeme. Vre-
menski programator se deaktivira, kada se
ponovo pritisne dugme.

- Za mijenjanje programa pritisnite dugme 1

-- memoriSe zadnji izabrani nacin
- @ osvjetlienja

Raspolozive funkcije:
kombinacija

C1 stalno upaljeno
C2 stalno upaljeno
C1 smjesa

C2 smjesa

sporo tinjanje
disanje

C1 sporo tinjanje
C2 sporo tinjanje
10 sporo blijedenje
11. u valovima
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Y osnyieg xpriong
PuBpIioTAg @wT6g

O pubuIoThG PWTOG dlaBéTel 11 TTpoypAuPaTa
PWTIOPOU: OIAPKAG WTIONSG, avaBooBnoua kai
TPOYypaya puBuIong évriaong ewTodg
To TTpoidv S1aBETEl EVOWHATWHPEVO XPOVODIaKO-
TITN. Mo va EVEPYOTTOINOETE TO XPOVOUETPNTH, PUB-
yioTe 10 oToV £MBUUNTS Xpdvo évapéng. Evepyo-
TIOIAOTE TO TTPOIGV TTATWVTAG TO KOUUTTI, £TO1 WWOTE
va avdpel 8 WPeg Kal va gival aTTeEVEPYOTTOINUEVO
16 wpeg. To TTPoIdV evepyoTroieital Eavda KaBe pépa
TNV id1a Wwpa. O XPovodIaKAOTITNG ATTEVEPYOTTOIEI-
Tal, €QV TO KOUMTTI TTaTNOEi {ava.
— MMi€oTe 10 TTANKTPO 1 yIa va GAAGEETE TO TTPO-

YPOUpa.
-- TR ATrOGnKEUEI TO TEAEUTQIO ETTIAEYHEVO
- g TPOYPAUUA QUTIOLOU

Aluesclpsg A&iToupyieg:
. ouvduaouog

C1 d10pKEG PG
C2 diapkég pwg
C1 peiypa

C2 peiypa

apyn Adpyn
avaTvon

C1 apyn Aduyn
C2 apyn Aapyn
10 Apyé oBroiuo
11. kOpara
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Gebruiksaanwijzing

Knipperlichtregelaar
De knipperlichtregelaar beschikt over 11 verlich-
tingsprogramma’s: continu lichtgevend, knippe-
rend en dimmend.

Art.-Nr. 576271, 576279

Het product beschikt over een geintegreerde tijd-
schakelklok. Gelieve, om de timer in te schakelen,
op het gewenste starttijdstip het product met de
knop in te schakelen, zodat de tijdschakelklok 8
uur lang geactiveerd en 16 uur lang uit is. Het pro-
duct schakelt elke dag op hetzelfde tijdstip weer in.
De tijdschakelklok wordt gedeactiveerd wanneer
nogmaals de knop ingedrukt wordt.

— Druk de toets 1in om het programma te wisse-

len.

En < x slaat voor het laatst gekozen verlich-
E a tingsmodus op
S

Beschikbare functies:
1. combinatie

C1 continu lichtgevend
C2 continu lichtgevend
C1 mengsel

C2 mengsel

langzaam glimmen
adem

C1 langzaam glimmen
C2 langzaam glimmen
10 langzaam faden

11.in golven
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E Bruksanvisning

Blinkljusregulator
Blinkljusregulatorn har 11 ljusprogram: permanent
sken, blinkande och dimmande.

Produkten har en inbyggd timer. For att koppla in
timern: vid 6nskad starttidpunkt. Knapp pa produk-
ten med knappen sa att den lyseri 8 timmar och ar
slackt i 16 timmar. Produkten gar igdng automa-
tiskt varje dag vid samma tidpunkt. Timern stangs
av om man trycker pa knappen flera ganger.

— Tryck pa knapp 1 for att véxla program.

@ 7~ lagrar senast valda ljuslage
@%

Tlllgangllga funktioner:
Kombination

C1 Permanent sken

C2 Permanent sken

C1 Blandning

C2 Blandning

Langsamt glimmande
Andning

C1 Langsamt glimmande
C2 Langsamt glimmande
10 Langsamt borttonande
11. | vagor

Kayttéohje

Vilkkuvalosaadin
Vilkkuvalosaatimessa on yli 11 valaisuohjelmaa:
jatkuvasti palavat, vilkkuvat ja himmentavat.
Tuotteessa on sisainen ajastin. Ajastin kytketaan
paalle, haluttuun kaynnistymisaikaan. Tuote kayn-
nistetdan nappia painamalla niin, etta se palaa 8
tuntia ja on seuraavat 16 tuntia pois paalta. Tuote
kytkee paalle joka paiva samaan aikaan. Ajastin
deaktivoidaan painamalla nappia uudestaan.
— Vaihda ohjelmaa painikkeella 1.

-- 7o tallentaa viimeksi valitun valaisuta-
.@. van

Kaytettawssa olevat toiminnot:
1. yhdistelma

C1 jatkuva palaminen
C2 jatkuva palaminen
C1 seos

C2 seos

hidas hohto

hengitys

C1 hidas hohto

C2 hidas hohto

10 hidas himmennys

11. aaltoliike
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